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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE ATTENTIVEMENT.

SVARIGI, SAGLABAJIET TURPMAKAI UZZINAI: RUPIGI IZLASIET.

SVARBU, PASILIKITE ATEICIAI, ATIDZIAI PERSKAITYKITE.

TAHTIS! HOIDKE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS ALLES MARKUS.
LUGEGE TAHELEPANELIKULT.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

BRIDINAJUMS PAR SKRAPEJUMIEM!
Lai nesaskrapétu so izstradajumu, veiciet montazu uz mikstas pamatnes, pieméram, paklaja.

ISPEJIMAS, KAD ISVENGTUMETE [BREZIMY!
Sio baldo nesubraizZysite, jei jj surinksite ant svelnaus pavirsiaus, pavyzdziui, kilimo.

HOIATUS KRIIMUSTUSTE VALTIMISEKS!
Kriimustuste tekkimise véltimiseks mooblile tuleb see kokku panna pehmel pinnal, nt kaltsuvaibal.
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks
after assembly, and once every 3 months - in order to assure stability through-out the lifespan of the
product.

IMPORTANT
Il est important que tout produit monté a I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage,
puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son cycle de vie.

SVARIGI!

Ir svarigi, lai jebkuram produktam, kas tiek uzstadits ar jebkadu skrdvju palidzibu, skrives tiktu
atkartoti pievilktas 2 nedélas péc montazas, péc tam - reizi 3 ménesos, ta nodrosSinot stabilitati visa
izstradajuma kalposanas laika.

SVARBU!
Bet kokj varztais tvirtinamg gaminj 2 savaites po surinkimo bei kas 3 ménesius reikia papildomai
suverzti - taip uztikrinamas naudojamo gaminio stabilumas.

TAHTIS!

Oluline on, et toote kruvisid pingutataks 2 nddalat p&rast kokkupanekut ja seejarel iga 3 kuu jarel, et
tagada stabiilsus kogu toote eluea jooksul.
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What is artwood?

Artwood is designed for outdoor use and can withstand all types of weather.

Artwood is made of a synthetic plastic material that looks and functions much like natural wood.

It is developed for those who prefer attractive and stylish garden furniture that does not require
significant maintenance work.

Artwood offers several advantages compared to natural wood. It is resistant to moisture and mildew,
which means it is longer lasting.

Artwood is a durable material and, unlike natural wood, excessive dryness will not lead to cracks and
fissures.

Please keep the following guidelines in mind:

1.To prevent damage due to high temperatures, do not leave glass items directly on artwood surfaces
after use.

2.Do not place extremely hot or cold objects directly on the artwood surface;

When cleaning artwood, use a damp cloth or chamois, with soap or washing-up liquid if necessary.
Never use washing powder or other products containing scouring agents, as these may scratch the
surface.

Qu'est-ce que le bois artificiel ?

Le bois artificiel a été concu pour un usage en extérieur et résiste a tout type de temps. Le bois artificiel
est fabriqué a base de matériau plastique synthétique dont 'aspect et la fonction sont similaires a ceux
du bois naturel. Il a été mis au point pour les personnes qui affectionnent les

meubles de jardin attrayants et stylés ne nécessitant pas beaucoup d'entretien.Le bois artificiel
présente plusieurs avantages par rapport au bois naturel. Il résiste a la moisissure et a la pourriture, ce
qui implique une plus longue durée de vie.

Opter pour des meubles de jardin en bois artificiel contribue également a lutter contre la déforestation.
Veuillez prendre en considération ce qui suit:

1.Afin d'éviter les dommages occasionnés par des températures élevées, ne pas laisser d'objets en
verre en contact direct avec les surfaces de bois artificiel aprés leur utilisation.

2.Ne pas placer d'objets extrémement chauds ou froids en contact direct avec la surface en bois
artificiel,; utiliser des sous-verres ou des dessous-de-plat.

Pour le nettoyage du bois artificiel utiliser un morceau de tissu humide ou une peau de chamois avec un
liquide nettoyant ou du savon doux si nécessaire.

Ne jamais utiliser de détergent ni d'autres produits contenant des agents abrasifs vu qu'ils pourraient
endommager la surface.

Kas ir maksliga koksne ?

Maksliga koksne ir paredzéta izmantosanai arpus telpam. Maksliga koksne ir izgatavota no sintétiska
plastmasas materiala, kas izskatas un funkcioné gluzi ka dabiga koksne. Sis materials ir izstradats tiem,
kuriem patik skaistas un modernas darza mébeles, bet kuri nevélas veikt sareZgitus apkopes darbus.
Maksligai koksnei ir vairakas priekSrocibas, salidzinot ar dabigo koksni. Ta ir noturiga pret mitrumu un
peléjumu, tapéc tai ir ilgaks ekspluatacijas laiks. Maksliga koksne ir izturigs materials, kas atskiriba no
dabigas koksnes parmériga sausuma rezultata neplaisa un neskelas.

Ieveérojiet sadus noradijumus:

1. Lai noverstu augstas temperatiras izraisitus bojajumus, péc lietosanas neatstajiet stikla
izstradajumus tiesi uz maksligas koksnes virsmas.

2. Nelieciet Joti karstus vai Joti aukstus priekSmetus tiesi uz maksligds koksnes virsmas,; izmantojiet
paliktpus vai paklajinus.

Ma&ksligas koksnes tirisanai izmantojiet mitru draninu vai zamsadu. Ja nepieciesams, lietojiet ziepes vai
skidro mazgasanas lidzekili.

Nekada gadijuma nelietojiet mazgasanas pulveri vai lidzeklus, kas satur abrazivas dalinas, jo tas var
saskrapét virsmu.

6/14




LT:

Kas yra dirbtiné mediena ?

Dirbtiné mediena sukurta naudojimui lauke. Dirbtiné mediena pagaminta is sintetinio plastiko, kuris
atrodo ir veikia kaip naturali mediena. Pagamintas tiems, kurie pirmenybe teikia patraukliems ir
stilingiems sodo baldams, kurie nereikalauja didelés priezidros. Dirbtiné mediena sitlo daugiau
pranasumy nei natirali mediena. Atspari drégmei ir pelésiui, o tai reiskia didesnj ilgaamziskuma.
Dirbtiné mediena yra patvari medZziaga ir skirtingai nei natrali mediena, perteklinis sausumas neleis
susidaryti jtriikimams ir plysiams.

Atsizvelkite | patarimus pateiktus toliau:

1. Tam, kad isvengtuméte aukstos temperatiros daromos Zalos, panaudojus, nepalikite stikliniy daikty
tiesiai ant dirbtinés medienos pavirsiy.

2. Nedékite itin karsty ar Salty objekty tiesiai ant dirbtinés medienos pavirsiaus, naudokite padékliukus
ar staltieses.

Valydami dirbtine medieng, naudokite drégng skudurélj ar zomsinj sluostuka, muilg ar indy ploviklj, jei
reikia.

Niekada nenaudokite skalbimo milteliy ar kity produkty, kurie turi Svei¢iamyjy medZziagy,nes sios gali
subraizyti pavirsiy.

Mis on kunstpuit ?

Kunstpuit on loodud vélistingimustes kasutamiseks. Kunstpuit on tehtud slinteetilisest plastmaterjalist,
mis sarnaneb vélimuselt ja funktsionaalsuselt naturaalse puiduga. See on vélja téotatud inimeste jaoks,
kes soovivad ilusat ja stiilset aiamddéblit, mis ei nbua erilist hooldamist. Kunstpuidul on naturaalse
puiduga vorreldes mitmeid eeliseid. See on vastupidav niiskusele ja hallitusele, mis tdhendab, et see
peab kauem vastu. Kunstpuit on vastupidav materjal ning erinevalt looduslikust puidust ei vii liigne
kuivus pragude ja I6hedeni.

Palun pidage meeles jargmist.

1. Kérge temperatuuri pohjustatud kahjustuste véltimiseks drge jétke klaasist esemeid pdrast
kasutamist otse kunstpuidu pinnale.

2. Arge asetage vdga kuumasid véi kiilmi esemeid otse kunstpuidu pinnale, kasutage pigem klaasi- voi
taldrikualuseid.

Kunstpuitu puhastamisel kasutage niisket lappi voi seemisnahka, vajaduse korral koos seebi voi
nbéudepesuvahendiga.

Arge kasutage kunagi pesupulbrit véi teralisi kiilirimistooteid, kuna need véivad pindu kriimustada.
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Domestic use.

Pour la maison.

Paredzéts tikai lietoSanai majas apstak|os.

Ji skirta tik namy reikmémes.

Kasutamiseks ainult kodustes tingimustes.
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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY

VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE

BRUG: L/ES OMHYGGELIGT

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN
VIKTIG. MA OPPBEVVARES FOR SENERE
BRUK:MA LESES NQ@YE

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA
BRUK:LAS NOGA

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI
WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZtOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE ,
DULEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN
BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKO-
MSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN
DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE V BUDUCNOSTI: CITAJTE
POZORNE

IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE
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VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU
UPOTREBU: POZORNO PROCITAJTE
IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSULT-
AZIONI FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE
IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE
VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE:
PAZLJIVO PROCITAJTE
VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU
UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAJTE
YBAIA! 36EPEXITb KO THCTPYKLIIO /15
BUKOPUCTAHHS B MANBYTHBOMY.
YBAXHO O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLIIEIO.
IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSUL-
TARE ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE
BAXKHO, 3AMA3ETE 3A Bb/JELLA CIPABKA:
[TPOYETETE BHUMATEJTHO
SHMANTIKO, ®YAA=TE TA MEANONTIKH
ANA®OPA: AIABASTE NMPOSEKTIKA
IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO
BAXKHAS UHOOPMALIMA, COXPAHUTE 1/
JIAJIbHENLLIEIO UCITOJIb30BAHMUA.
[TPOYTUTE BHUMATEJIbHO.

ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK
ICIN SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN

HEGH, FEFERFIEH S 50
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.

However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.

GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!

Rengores med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.

Stov og snavs stovsuges eller torres af med en ren bled klud.

Brug ikke vaskemidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier p§ stof, da dette kan medfgre misfarvninger.
Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfeelde ALTID veere en vaskeanvisning p§ stoffet.

ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.

Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.

Keine Reinigungsmittel, L6sungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfdrbungen fiihren kann. Einige
abnehmbare Beziige kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.

GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.

Stav og smuss kan stovsuges eller torkes av med en ren, myk klut.

Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p& stoffet. Det kan fore til misfarging.
Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s fall er det ALLTID en vaskeanvisning p§ stoffet.

ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten.

Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i sdana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.

YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kéyté vain puhdasta vetta.

Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkid puhtaalla, pehmedélla liinalla.

Ald kdytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, silld ne voivat aiheuttaa vérivirheitd.
Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.

OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!

Czyscic, przecierajac wilgotng Sciereczka. Stosowac tylko wode.

Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajac tapicerke czysta, miekkg szmatka.

Na tkanine nie naktadal detergentdw, rozpuszczalnikow ani innych chemikaliow, poniewaz moga one spowodowac odbarwienie.
Niektdre zdejmowane pokrowce mozna prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.

QBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!

Cistéte otrenim navlhéenym hadrikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.

Prach a necistotu mizZete vysat nebo otfit Sistym mékkym hadfikem.

Na textil nepouZivejte Cistici prostiedky, rozpoustédia Ci jiné chemické latky, protoZe by mohly zplsobit odbarveni.

Nékteré snimatelné textilni &dsti je mozZno prét, avéak v kaZzdém pfipadé VZDY podle pokynd pro prani uvedenych na textilu.

ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!

Térélje tisztara nedves ruhdval. Csak tiszta vizet hasznaljon.

A port és szennyezddést felporszivézhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhdval.

Ne hasznaljon mosdszert, oldészert vagy mas vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinez6dést okozhatnak.

Ennek ellenére bizonyos leszedhetd szévetek moshatdk, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjik a mosdsra vonatkozd Utmutatot.

ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.

VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!

Utrite docista navihcenou handrickou. PouzZivajte len Cistd vodu.

Prach a necistoty méZete povysavat alebo utriet &istou jemnou handri¢kou.

Na latku nepouZivajte saponaty, rozpustadia ani iné chemikalie, kedZe by to mohlo spésobit' zmenu farby.
Niektoré odnimatelné textilné &asti je vsak mozné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !

Nettoyez a I'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.

La poussiére et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.

N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.

Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.

SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.

Prah in umazanijo je mogoce posesati ali obrisati s ¢isto mehko krpo.

Za cis¢enje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrolijo njeno obledelost.

Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogocle oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
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OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!

Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.

Prasina i prljavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati ¢istom mekanom krpom.

Nemojte upotrebljavati deterdzente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.

Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slu¢ajevima na tkanini ée se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre
sostanze chimiche sul tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi
sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO

Limpiar con un pafio humedo. Usar solo agua limpia.

Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafo limpio y suave.

No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.

Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!

Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.

Prasina i prljavstina mogu se usisati ili obrisati ¢istom mekom krpom.

Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.

Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ¢e na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.

Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obriSete ¢istom mekom krpom.

Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.

Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim sluajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.

3ArAJIbHI IHCTPYKUII /151 MEBJ1IB 3 OBBMBKOIO 3 TKAHUHU

Ouuwyarite 3@ AOMOMOror BOJIOroi raH4ipku. BUKOpUCTOBYWTE Ti/lbKu YNCTY BOAY.

Mun i 6pyn MOXHa BMAAANTYM 3a JOMOMOro nuaococa abo YMCToi M'sKoi TKaHUHMN.

He BukopuctoByiitTe Muto4i 3acobu, po34YMHHMKN abo iHLLI XiMiYHi pe4OBUHN Ha TEKCTUIIbHUX MOBEPXHSIX, OCKI/IbKU Lie MOXe CrIPUYNHUTYI
3HebapB/IeHHS] TKAHUHU.

Jesiki 3HIMHI YacTUHM 3 TKaAHUHW MOXHa paTu, ase B Takmx Bunagkax Ha matepii 3ABXX/AN 6yae npucyTHS iIHCTPYKUisl 3 MpaHHS.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESjTURj!

Curétati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apé curata.

Praful si murddria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o carpa moale curata.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesdturd deoarece acestea pot decolora materialul.

Cu toate acestea, anumite tesaturi detasabile pot fi spalate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spélare pe tesatura.

OBLYA UHCTPYKLNS 3A MEBEJIN C IJIAT!

N36bpluieTe ¢ BnaxHa Kbpra. M3mosssanite camo Yncra Boja.

lpax n MpBCOTUS MOraT Aa ce NMOYMCTBAT C IPaxocMyKayka mam Aa ce n3bbpLuaT C YNCTa MeKa Kbpria.

He npunaravite noyncTeaiym npenaparv, pasTBopuTesIn Uim Apyri XMMMYecKn CPeACTBa BbpXy 11/1aTa, Tbi KaTo ToBa MOXe Aa A0BeAe A0
obe3uBeTsBaHe.

Hsikon cBansiwym ce nnatHeHn Kanbgu morat ga 6wAat npaHu, Ho B To3u ciyydai SAABJDKUTE/THO we nMa MHCTpYKUMS 38 NMpaHe Ha TbKaHTa.

FENIKEZ OAHrIIEZ IIA EIMNIMNAA ME Y®AZMA!

SKounileTe pe €va uypo navi. Xpnoiomnoleite povo kaapo vepo.

H okovn unopei va kabapioTei [Ie NAEKTPIKI okouna r €va kabapo LaAako navi.

Mnv xpnoionoleiTe anoppunavTikd, SIGAUTEG 1) AAAEG XNUIKEG OUCIEG, KaBWG UNopEi va npokANBei anoxpwuaTiouog.

Q0TO00, OPICUEVA APaIpoOUNEVa UPAouUara (nopouv va nAubolv, aAAd oe auTeg nepinTwoelG 8a undpye! MANTA oTo Upaoua oxXeTIKn odnyia
nAuoiuarog.

INSTRUC@ES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS

Limpar com um pano himido. Usar apenas agua limpa.

Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.

Né&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragdo.

Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrugbes de lavagem no tecido.

OBLYNE YKA3AHMS 10 YXOAY 3A MEBEJIbIO C OTAE/IKO#M U3 TKAHU!

OuuncTuTe n3genne YNCToi BAaXKHOM TPSMKOH. MCronb3yiiTe TOIbKO YUCTYIO BOAY.

Mb11b M rPsI3b MOXHO yAa/sATb MbI/IECOCOM M YUCTOM MAIKOM TPSITKOM.

He HaHoCUTe MoroLme CpeacTBa, pacTBOPUTENN NN APYTNe XUMUYECKUE BELLECTBA Ha TKaHb, MOCKO/IbKY OHM MOTYT NMPUBECTH K BbIMbIBAHUIO
usera.

HekoTopbie cbeMHbIe 3/1EMEHTbI U3 TKaHW MOXXHO CTUpatb. B Taknx ciyyasx Kk TkaHm OBS3ATE/IbHO npunaraetcs MHCTPYKUMUS 110 CTUPKE.

KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.

Toz ve kir elektrikli siiplirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.

Renklerin solmasina yol agabilecedi igin kumasta deterjan, solvent veya bagka kimyasal madde kullanmayin.
Bazi sékiilebilir kumaglar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.

HEFRN—ARHA !

TR R REE Tk

IR 5 P T JHELSS 570 2 T i A 5

TEDTETFL LTI TRV 7700, AR G
TELETT YRAIHI AL AT LA, A 2 I 1 R E 2R 15
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WARNING FOR SEATING FURNITURE!

Tested for 110 kg. per seat.

ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEMOBLER!

Testet for 110 kg. pr. siddeplads.

WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Getestet fir 110 kg je Sitz.

ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!

Testet for 110 kg per sitteplass.

VARNING GALLANDE SITTMOBLER!

Testad for 110 kg per sits.

ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS.
Testattu 110 kg:ile istuinta kohden.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
Przetestowane obcigzenie: 110 kg/siedzisko.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.

Testovano na 110 kg na sedék.

ULGBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
A vizsgélati terhelés tlésenként 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!

Getest voor 110 kg. per stoel.

VVSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!

Testovany na hmotnost 110 kg na sedadio.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !
Testé pour un poids de 110 kilos par assise.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!

Preskuseno za 110 kg/sedez.

UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Testiran je za teZinu od 110 kg po sjedalu.
AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!

Testate per 110 kg per seduta.

iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

Probado para 110 kg por asiento.

UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!
Testirano za 110 kg po sjedistu.

UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.
MOMEPEA)XEHHSA WOAO BUKOPUCTAHHA MEBJIIB 171 CUAIHHA.
MakcrumanbHe HaBaHTaxeHHs 110 Kr Ha ogHe cuAiHHS.
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Testat pentru 110 kg per piesd de mobilier pentru sezut.
NMPEAYNPEXAEHWNE 3A MEBEJIN 3A CSIAAHE!
lNpemurHana nsnutanms 3a Terno 110 Kr Ha cegasika.
MNMPOEIAOIOIHZH lNA TA KAGIZMATA!
Aokipaopéva yia 110 kiAd avd Béon.

AVISO PARA CADEIRAS!

Testadas para 110 kg por cadeira.
NMPEAYNPEXAEHVE /151 MSITKO# MEBEJIN!
MakcumansHo gornyctumelii Bec - 110 Kr. Ha O4HO 10CaA04YHOE MecTo.
BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!

110 kg igin test ediimistir.

BREFEEE!

HiCH A K F T 110 kg.
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Domestic use
Husholdningsbrug

Nutzung im Wohnbereich
Privat bruk

Hemmabruk

Kotikdyttéon

Do uzytku na zewngtrz domu
Ur&eno pro domdci pouZziti
Lakasban valé hasznalatra
Thuisgebruik

Urcené na doméce pouZitie
Pour la maison

Domaca uporaba

Za upotrebu u kucanstvu

Uso domestico

Uso doméstico

Upotreba u domacinstvu

Za upotrebu u okviru domacinstva
/151 AOMALLIHBOrO BUKOPUCTaHHS
Pentru uz casnic

3a ynotpeba B foMallHN yC/10Bus
ra oikiakn xpron

Uso doméstico

/Ans1 AomMalIHero MCcronb308aH1s
Ev ici kullanim

HEEM
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